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Eiropas Ekonomikas zonas līgums
9. PROTOKOLS
par zivju un citu jūras produktu tirdzniecību
1. pants
1. Neskarot 1. papildinājumā minētos noteikumus, EBTA valstis, EEZ līgumam stājoties spēkā, atceļ ievedmuitas nodokļus un līdzvērtīgas iedarbības maksājumus par produktiem, kas uzskaitīti 2. papildinājuma I tabulā.
2. Neskarot 1. papildinājumā minētos noteikumus, EBTA valstis nepiemēro kvantitatīvus importa ierobežojumus vai līdzvērtīgas iedarbības pasākumus produktiem, kas uzskaitīti 2. papildinājuma I tabulā. Šajā kontekstā piemēro līguma 13. panta noteikumus.
2. pants
1. Stājoties spēkā šim līgumam, Kopiena atceļ ievedmuitas nodokļus un līdzvērtīgas iedarbības maksājumus produktiem, kas minēti 2. papildinājuma II tabulā.
2. Kopiena pakāpeniski samazina muitas nodokļus produktiem, kas uzskaitīti 2. papildinājuma III tabulā, saskaņā ar šādu grafiku:
a) 1993. gada 1. janvārī visus nodokļus samazina līdz 86 % no pamatnodokļa; 
b) 1994. gada 1. janvārī, 1995. gada 1. janvārī, 1996. gada 1. janvārī un 1997. gada 1. janvārī veic četrus turpmākus samazinājumus, katru 14 % apmērā no pamatnodokļa.
3. Pamatnodokļi, kuriem piemēro 2. punktā paredzētos secīgos samazinājumus, visiem produktiem ir nodokļi, kas Kopienā ir saistoši saskaņā ar Vispārējo vienošanos par tarifiem un tirdzniecību, vai, ja nodoklis nav saistošs, autonomais nodoklis 1992. gada 1. janvārī. Ja pēc 1992. gada 1. janvāra ir jāpiemēro daudzpusējo tirdzniecības sarunu Urugvajas kārtā paredzētie tarifu samazinājumi, šādus samazinātus nodokļus izmanto kā pamatnodokļus.
Ja Kopienas un atsevišķu EBTA valstu divpusēju nolīgumu kontekstā dažiem produktiem ir samazināti nodokļi, šos nodokļus uzskata par pamatnodokļiem attiecībā uz visām attiecīgajām EBTA valstīm.
4. Saskaņā ar 2. un 3. punktu aprēķināto nodokļa likmi piemēro, noapaļojot uz leju līdz pirmajai zīmei aiz komata, svītrojot otro zīmi aiz komata.
5. Kopiena nepiemēro kvantitatīvos importa ierobežojumus vai līdzvērtīgas iedarbības maksājumus 2. papildinājumā minētajiem produktiem. Šajā kontekstā piemēro līguma 13. panta noteikumus.
3. pants
Šā protokola 1. un 2. panta noteikumus piemēro Līgumslēdzēju valstu izcelsmes produktiem. Izcelsmes noteikumi ir paredzēti šā līguma 4. protokolā.
4. pants
1. Atceļ palīdzību, ko zivsaimniecības nozarei piešķir, izmantojot valsts resursus, un kas kropļo konkurenci.
2. Tiesību aktus, kas attiecas uz tirgus organizāciju zivsaimniecības nozarē, pielāgo tā, lai nekropļotu konkurenci.
3. Līgumslēdzējas puses cenšas nodrošināt tādus konkurences apstākļus, kas ļauj citām Līgumslēdzējām pusēm atturēties no antidempinga pasākumu un kompensācijas maksājumu piemērošanas.
5. pants
Līgumslēdzējas puses veic vajadzīgos pasākumus, lai nodrošinātu to, ka visiem zvejas kuģiem, kas peld ar citu Līgumslēdzēju pušu karogiem, ir tāda pati pieeja ostām un pirmās pakāpes tirdzniecības objektiem ar visām saistītajām ierīcēm un tehniskajām ierīcēm kā pašu kuģiem. Neatkarīgi no iepriekšējā punkta noteikumiem kāda no Līgumslēdzējām pusēm var atteikties izkraut krastā lomu, kas gūts no kopēju interešu zivju krājumiem, kuru pārvaldības sakarā ir būtiskas nesaskaņas.
6. pants
Ja vajadzīgie tiesību aktu pielāgojumi atbilstīgi Līgumslēdzēju pušu interesēm nav stājušies spēkā šā līguma stāšanās spēkā laikā, visus jautājumus šai sakarā var izvirzīt apspriešanai EEZ Apvienotajā komitejā. Ja neizdodas panākt vienošanos, piemēro šā līguma 114. panta noteikumus ar attiecīgajām izmaiņām.
7. pants
3. papildinājumā minēto nolīgumu noteikumi dominē pār šā protokola noteikumiem, ciktāl tie piešķir attiecīgajām EBTA valstīm labvēlīgāku tirdzniecības režīmu nekā šis protokols. 
1. PAPILDINĀJUMS
1. pants
Somija var uz pagaidu laiku saglabāt esošo režīmu še turpmāk minētiem produktiem. Ne vēlāk kā 1992. gada 31. decembrī Somija paziņo šo atvieglojumu likvidēšanas grafiku.
	HS pozīcijas Nr.
	Preču apraksts

	ex 0302
	Svaigas vai dzesinātas zivis, izņemot zivju fileju un pārējo zivju mīkstumu, kas minēts pozīcijā 0304:

	
	- Lasis

	
	- Reņģe

	ex 0303
	Saldētas zivis, izņemot zivju fileju un pārējo zivju mīkstumu, kas minēts pozīcijā 0304:

	
	- Lasis

	
	- Reņģe

	ex 0304
	Svaiga, dzesināta vai saldēta zivju fileja un citāds zivju mīkstums (arī malts)

	
	- Svaiga vai dzesināta laša fileja

	
	- Svaiga vai dzesināta reņģes fileja

	
	(Termins “fileja” attiecas arī uz tādu fileju, kur divas puses ir savienotas kopā, piemēram, ar muguru vai vēderu.)


2. pants
1. Lihtenšteina drīkst saglabāt ievedmuitas nodokļus šādiem produktiem.
	HS pozīcijas Nr.
	Preču apraksts

	ex 0301 līdz 0305
	Zivis, izņemot pozīcijā ex 0304 minēto saldēto fileju un jūras zivis, zušus un lasi 


Šos noteikumus pārskata līdz 1993. gada 1. janvārim.
2. Neskarot tarifikāciju, kas iespējama pēc daudzpusējo tirdzniecības sarunu Urugvajas kārtas, Lihtenšteina drīkst saglabāt mainīgās nodevas atbilstīgi savai lauksaimniecības politikai šādām zivīm un citiem jūras produktiem.
	HS pozīcijas Nr.
	Preču apraksts

	ex 15. nodaļa
	Eļļas un tauki lietošanai cilvēku pārtikā

	ex 23. nodaļa
	Lopbarība rūpnieciski izmantojamiem dzīvniekiem


3. pants
1. Līdz 1993. gada 31. decembrim Zviedrija var piemērot kvantitatīvus importa ierobežojumus, ciktāl tas var būt vajadzīgs, lai izvairītos no būtiskiem traucējumiem Zviedrijas tirgū. 
	HS pozīcijas Nr.
	Preču apraksts

	ex 0302
	Svaigas vai dzesinātas zivis, izņemot zivju fileju un pārējo zivju mīkstumu, kas minēts pozīcijā 0304:

	
	— Siļķe

	
	- Menca


2. Kamēr Somija uz pagaidu laiku saglabā savu pašreizējo režīmu reņģēm, Zviedrija var piemērot kvantitatīvus šā produkta importa ierobežojumus, ja tā izcelsme ir Somijā.

2. PAPILDINĀJUMS
I TABULA
	HS pozīcijas Nr.
	Preču apraksts

	0208
	Citāda svaiga, dzesināta vai saldēta gaļa un gaļas subprodukti:

	ex 0208 90
	- Citi:

	
	— no vaļa iegūti

	3. nodaļa
	Zivis un vēžveidīgie, mīkstmieši un citi ūdens bezmugurkaulnieki

	1504
	Zivju vai jūras zīdītāju tauki un eļļas, un to frakcijas, arī rafinētas, bet bez ķīmiskā sastāva izmaiņām

	1516
	Dzīvnieku vai augu tauki un eļļas, un to frakcijas, pilnīgi vai daļēji hidrogenētas, esterificētas, pāresterificētas vai elaidinētas, rafinētas vai nerafinētas, bet tālāk neapstrādātas:

	ex 1516 10
	– Dzīvnieku tauki un eļļas un to frakcijas:

	
	– pilnībā iegūtas no zivīm vai jūras zīdītājiem

	1603
	Gaļas, zivju vai vēžveidīgo, mīkstmiešu vai citu ūdens bezmugurkaulnieku ekstrakti un sulas:

	ex 1603 00
	— Vaļa gaļas, zivju vai vēžveidīgo, mīkstmiešu vai citu ūdens bezmugurkaulnieku ekstrakti un sulas

	1604
	Sagatavotas vai konservētas zivis; no zivju ikriem gatavots kaviārs un kaviāra aizstājēji

	1605
	Gatavi vai konservēti vēžveidīgie, mīkstmieši un citi ūdens bezmugurkaulnieki

	2301
	Milti, rupja maluma milti un granulas no gaļas vai gaļas subproduktiem, zivīm vai vēžveidīgajiem, mīkstmiešiem vai citiem ūdens bezmugurkaulniekiem, kas ir nederīgi lietošanai cilvēku pārtikā; dradži (grības):

	ex 2301 10
	- Gaļas vai gaļas subproduktu milti, rupja maluma milti un granulas; dradži (grības):

	
	— Vaļu milti

	ex 2301 20
	— Zivju, vēžveidīgo, mīkstmiešu vai citu ūdens bezmugurkaulnieku milti, rupja maluma milti un granulas

	2309
	Pārstrādes produkti, ko izmanto dzīvnieku barībā:

	ex 2309 90
	- Citi

	
	- Zivju šķīstošās atliekas


II tabula
	KN pozīcijas Nr.
	Preču apraksts

	0302 50

0302 69 35

030360 

0303 79 41

0304 10 31
	Menca (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus) un Boreogadus saida sugas zivis, svaigas, dzesinātas vai saldētas, tostarp svaiga vai dzesināta fileja

	0302 62 00

0303 72 00

ex 0304 10 39
	Svaiga, dzesināta vai saldēta pikša (Melanogrammus aegleßnus), tostarp svaiga vai dzesināta fileja 

	0302 63 00

0303 73 00

ex 0304 10 39
	Svaiga, dzesināta vai saldēta saida (Pollachius virens), tostarp svaiga vai dzesināta fileja

	030221 10

0302 21 30

0303 31 10

030331 30

ex 0304 10 39
	Svaigs, dzesināts vai saldēts melnais paltuss (Reinhardtius hippoglossoides) un Atlantijas paltuss (Hippoglossus hippoglossus), tostarp svaiga vai dzesināta fileja

	0305 62 00

0305 69 10
	Menca (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus) un Boreogadus saida sugas zivis, sālītas vai sālījumā, bet nežāvētas vai nekūpinātas

	030551 10

0305 59 11
	Menca (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus) un Boreogadus saida sugas zivis, žāvētas un nesālītas

	0305 30 11

0305 30 19
	Menca (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus) un Boreogadus saida sugas zivis, žāvētas, sālītas vai sālījumā, bet nekūpinātas

	0305 30 90
	Žāvēta, sālīta vai sālījumā konservēta citu zivju fileja, bet ne kūpināta

	1604 1991
	Cita fileja, jēla, apviļāta tikai mīklā vai rīvmaizē, arī apcepta eļļā, dziļi sasaldēta

	1604 30 90
	Kaviāra aizstājēji


III TABULA
Visās še turpmāk minētajās pozīcijās Kopienas piešķirtās koncesijas neietver produktus, kas minēti II tabulā vai III tabulas pielikumā.
	KN pozīcijas Nr.
	Preču apraksts

	0301
	Dzīvas zivis

	0302
	Svaigas vai dzesinātas zivis, izņemot zivju fileju un pārējo zivju mīkstumu, kas minēts pozīcijā 0304

	0303
	Saldētas zivis, izņemot zivju fileju un citādu zivju mīkstumu, kas minēts pozīcijā 0304

	0304
	Svaiga, dzesināta vai saldēta zivju fileja un citāds zivju mīkstums (arī malts)

	0305
	Žāvētas vai sālītas zivis vai zivis sālījumā; kūpinātas zivis, arī termiski apstrādātas pirms kūpināšanas vai kūpināšanas procesā; zivju milti, rupja maluma milti un granulas, kas derīgas lietošanai pārtikā

	0306
	Dzīvi, svaigi, dzesināti, saldēti, žāvēti, sālīti vai sālījumā vēžveidīgie, čaulā vai bez tās; vēžveidīgie čaulās, tvaicēti vai vārīti ūdenī, arī dzesināti, saldēti, žāvēti, sālīti vai sālījumā; vēžveidīgo milti, rupja maluma milti un granulas lietošanai pārtikā

	0307
	Dzīvi, svaigi, dzesināti, saldēti, žāvēti, sālīti vai sālījumā mīkstmieši, čaulā vai bez tās; dzīvi, svaigi, dzesināti, saldēti, žāvēti, sālīti vai sālījumā ūdens bezmugurkaulnieki, izņemot vēžveidīgos un mīkstmiešus: milti, rupja maluma milti un granulas no ūdens bezmugurkaulniekiem, kas nav vēžveidīgie, lietošanai pārtikā

	1604
	Sagatavotas vai konservētas zivis; no zivju ikriem gatavots kaviārs un kaviāra aizstājēji

	1605
	Gatavi vai konservēti vēžveidīgie, mīkstmieši un citi ūdens bezmugurkaulnieki


III tabulas pielikums
	KN pozīcijas Nr.
	Preču apraksts

	a) Lasis: Klusā okeāna lasis (Oncorhynchus spp), Atlantijas lasis (Salmo salar) un Donavas lasis (Hucho hucho)

	03019911
	dzīvs

	0302 12 00
	svaigs vai dzesināts

	0303 1000
	saldēts Klusā okeāna lasis

	0303 22 00
	saldēts Atlantijas un Donavas lasis

	0304 10 13
	svaiga vai dzesināta fileja

	03042013
	saldēta fileja

	ex 03049097
	cita saldēta laša gaļa

	0305 30 30
	sālīta fileja vai fileja sālījumā, nekūpināta 

	0305 41 00
	kūpināts, tostarp fileja

	0305 69 50
	sālīts vai sālījumā, bet nežāvēts un nekūpināts

	16041100
	vesels vai gabalos, gatavs vai konservēts

	1604 20 10
	citi gatavi vai konservēti produkti

	b) siļķe (Clupea harengus, Clupea pallasii)

	0302 40 90
	svaiga vai dzesināta, no 16.06. līdz 14.02.

	ex 0302 70 00
	svaigas vai dzesinātas zivju aknas, ikri un pieņi

	0303 50 90
	saldēta, no 16.06. līdz 14.02.

	ex 0303 80 00
	saldētas zivju aknas, ikri un pieņi

	ex 0304 10 39
	svaiga siļķes fileja

	0304 1093
	svaigas plētnes no 16.06. līdz 14.02.

	ex 0304 1098
	cits svaigs siļķes mīkstums

	0304 20 75
	saldēta fileja

	0304 90 25
	cits saldēts siļķes mīkstums, no 6.06. līdz 14.02.

	ex 0305 20 00
	žāvētas, kūpinātas, sālītas vai sālījumā siļķes aknas, ikri un pieņi

	0305 42 00
	kūpināta, arī fileja

	0305 59 30
	žāvēta, arī sālīta, bet ne kūpināta

	0305 61 00
	sālīta vai sālījumā, bet nežāvēta un nekūpināta

	1604 12 10
	jēla, apviļāta tikai mīklā vai rīvmaizē, arī apcepta eļļā, dziļi sasaldēta fileja

	1604 12 90
	sagatavota vai konservēta siļķe, vesela vai gabalos, bet ne malta

	ex 16042090
	citādi sagatavota vai konservēta siļķe

	c) makreles (Scomber scombrus, Scomber australasicus, Scomber japonicus)

	0302 64 90
	svaigas vai dzesinātas, no 16.06. līdz 14.02.

	0303 74 19
	saldētas, no 16.06. līdz 14.02. (S. scombrus, S. japonicus)

	0303 74 90
	saldētas, no 16.06. līdz 14.02. (S. australasicus)

	ex 0304 10 39
	svaiga makreļu fileja

	03042051
	saldēta fileja (S. australasicus)

	ex 0304 20 53
	saldēta fileja (S. scombrus, S. japonicus)

	ex 0304 90 97
	cita saldēta makreļu gaļa

	0305 49 30
	kūpinātas, arī fileja

	1604 15 10
	veselas vai gabalos, gatavas vai konservētas (S. scombrus, S, japonicus)

	1604 1590
	veselas vai gabalos, gatavas vai konservētas (S. australasicus)

	ex 16042090
	citas gatavas vai konservētas makreles

	d) garneles un ziemeļgarneles

	0306 13 10
	saldētas Pandalidae dzimtas garneles

	03061330
	saldētas Crangon ģints garneles

	0306 13 90
	citas saldētas garneles un ziemeļgarneles

	0306 23 10
	nesaldētas Pandalidae dzimtas garneles

	03062331
	Crangon ģints garneles, svaigas, dzesinātas, tvaicētas vai vārītas ūdenī

	0306 23 39
	citas Crangon ģints garneles

	0306 23 90
	citas nesaldētas garneles un ziemeļgarneles

	1605 20 00
	gatavas vai konservētas

	e) svētceļnieku gliemenes (Pectén maximus)

	ex 0307 21 00
	dzīvas, svaigas vai dzesinātas

	0307 29 10
	saldētas

	ex 16059010
	gatavas vai konservētas

	f) Norvēģijas omāri (Nephrops norvegicus)

	0306 19 30
	saldēti

	0306 29 30
	nesaldēti

	ex 16054000
	gatavi vai konservēti


3. PAPILDINĀJUMS
Kopienas un atsevišķu EBTA valstu nolīgumi, kas minēti 7. pantā:
- Eiropas Ekonomikas kopienas un Zviedrijas Karalistes nolīgums, kas parakstīts 1972. gada 22. jūlijā, un turpmākā vēstuļu apmaiņa par lauksaimniecību un zivsaimniecību, kas parakstīta 1986. gada 14. jūlijā; 
- Eiropas Ekonomikas kopienas un Norvēģijas Karalistes nolīgums, kas parakstīts 1973. gada 14. maijā, un turpmākā vēstuļu apmaiņa par lauksaimniecību un zivsaimniecību, kas parakstīta 1986. gada 14. jūlijā; 
- Eiropas Ekonomikas kopienas un Islandes Republikas nolīguma, kas parakstīts 1972. gada 22. jūlijā, 6. protokola 1. pants.
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